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COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET 

OPENBAAR AMBT 

COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, 
DES AFFAIRES GÉNÉRALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE 

 

van 

 

WOENSDAG 06 MEI 2015 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 06 MAI 2015 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

14.40 uur en voorgezeten door de heer Brecht 

Vermeulen. 

 

La réunion publique est ouverte à 14 h 40 par 

M. Brecht Vermeulen, président. 

 

01 Vraag van de heer Philippe Pivin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met Grote Steden en 

de Regie der Gebouwen, over "de feiten die zich 

op 15 maart 2015 in Brussel hebben voorgedaan 

in het kader van de betoging tegen politiegeweld" 

(nr. 3973) 

 

01 Question de M. Philippe Pivin au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé des Grandes Villes et de la Régie des 

Bâtiments, sur "les faits s'étant produits dans le 

cadre de la manifestation contre les violences 

policières le 15 mars 2015 à Bruxelles" (n° 3973) 

 

01.01  Philippe Pivin (MR): Op 15 maart betoogde 

een vereniging in Brussel tegen politiegeweld. 

Daarbij werd er politiematerieel beschadigd en 

sneuvelden er winkelramen. Een politiewagen werd 

door betogers met stenen bekogeld. 

 

 

Heeft de conferentie van korpschefs daarover 

verslag uitgebracht bij uw diensten? Werden er 

inderdaad zulke feiten vastgesteld? Heeft de politie 

ingegrepen en werden er mensen aangehouden? 

Werden de aanstokers geïdentificeerd? 

 

01.01  Philippe Pivin (MR): Le 15 mars, une 

association a organisé dans les rues de Bruxelles 

une manifestation contre les violences policières. À 

cette occasion, des dégâts ont été causés à du 

matériel de la police et à des vitrines. Un véhicule 

de police a été caillassé par des manifestants. 

 

Vos services ont-ils reçu un rapport de la 

conférence des chefs de corps à ce sujet? De tels 

faits ont-ils été constatés? Y a-t-il eu des 

interventions et des interpellations? A-t-on identifié 

les responsables? 

 

01.02 Minister Jan Jambon (Frans): Aangezien het 

over een lokaal probleem gaat, heeft de conferentie 

van korpschefs geen verslag van die feiten 

opgemaakt. Er werd een winkelraam stukgeslagen 

en een politiewagen die geen deel uitmaakte van de 

ordediensten werd met stenen bekogeld. Gelet op 

het voorwerp van de betoging, het profiel van de 

betogers en de situatie, heeft men het niet 

opportuun geacht op te treden tegen de 

geweldplegers, die onmiddellijk in de menigte zijn 

opgegaan. Men heeft er de voorkeur aan gegeven 

de interne ordedienst in te zetten om een einde te 

maken aan die incidenten. Er werden twee 

01.02  Jan Jambon, ministre (en français): Aucun 

rapport de la conférence des chefs de corps n’a été 

envoyé puisqu’il s’agit d’un problème local. Une 

vitrine a été brisée et un véhicule de police ne 

faisant pas partie du service d’ordre a été la cible 

d’un jet de pierre. Vu l’objet de la manifestation, le 

profil des manifestants et la situation, il n’a pas été 

jugé opportun d’intervenir à l’encontre des auteurs 

des faits qui se sont immédiatement fondus dans la 

masse. L’intervention du service d’ordre interne a 

été privilégiée afin de mettre fin à ces incidents. 

Deux procès-verbaux ont été rédigés. La police 

dispose d’une bonne description des auteurs des 
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processen-verbaal opgesteld. De politie beschikt 

over een goede beschrijving van de daders. Het 

onderzoek is aan de gang. 

 

faits. L’enquête est en cours. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Vraag van de heer Philippe Pivin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met Grote Steden en 

de Regie der Gebouwen, over "het beschieten 

van de politie met oorlogswapens en de illegale 

wapenhandel" (nr. 3974) 

 

02 Question de M. Philippe Pivin au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé des Grandes Villes et de la Régie des 

Bâtiments, sur "les tirs à armes de guerre contre 

la police et le trafic d'armes" (n° 3974) 

 

02.01  Philippe Pivin (MR): Onlangs werd een 

patrouille van de Brusselse politiezone Zuid onder 

vuur genomen met kalasjnikovs. De strijd tegen de 

wapenhandel werd weliswaar opgevoerd, maar de 

situatie blijft problematisch. 

 

In het verlengde van de Europese Raad 

Binnenlandse Zaken werd er afgesproken dat er 

Europese mechanismen voor informatie-

uitwisseling zouden komen en dat de 

grenscontroles zouden worden verscherpt om de 

wapenhandel beter te bestrijden. 

 

Zullen de wet, de toepassingsbesluiten en de 

rondzendbrief van 25 oktober 2011 worden 

geëvalueerd? Wordt er overleg gepleegd om ervoor 

te zorgen dat de bestaande richtlijnen zo goed 

mogelijk worden toegepast? Is de vervolging van 

wie zich schuldig maakt aan wapenhandel een 

prioriteit? Hoeveel feiten met betrekking tot de 

handel in oorlogswapens werden er de jongste 

zes maanden opgetekend? Komt er ook een 

evaluatie van de verschillende vormen van 

internationale samenwerking? 

 

02.01  Philippe Pivin (MR): Récemment, les 

services de police de Bruxelles-Midi ont été la cible 

de tirs à la kalachnikov. La lutte contre le trafic 

d'armes a été renforcée, mais la situation reste 

problématique. 

 

Suite au Conseil européen des Affaires intérieures, 

des mécanismes européens d'échange 

d'information et un contrôle plus strict aux frontières 

doivent renforcer la lutte contre le trafic d'armes.  

 

 

 

La loi, les arrêtés d'application et la circulaire du 

25 octobre 2011 seront-ils évalués? Une 

concertation a-t-elle été menée afin de s'assurer de 

l'application optimale des directives? Les poursuites 

à l'encontre des auteurs de trafic d'armes sont-elles 

prioritaires? Combien de faits de trafic d'armes de 

guerre ont-ils été enregistrés ces six derniers mois? 

Une évaluation des collaborations internationales 

est-elle prévue?  

 

02.02 Minister Jan Jambon (Frans): Uw eerste 

vragen zult u aan de minister van Justitie moeten 

richten. 

 

Er vindt regelmatig overleg plaats over het 

wapenvraagstuk op het provinciale niveau.  

 

02.02  Jan Jambon, ministre (en français): Il 

convient d'adresser vos premières questions au 

ministre de la Justice.  

 

Des concertations sur la thématique des armes ont 

régulièrement lieu au niveau provincial.  

 

Het begrip oorlogswapen komt niet meer in de 

nieuwe wapenwetgeving voor. Het is niet mogelijk 

cijfergegevens over die feiten te verkrijgen. 

 

 

De Europese Unie heeft de strijd tegen de illegale 

wapenhandel tot een prioriteit verheven. Ook voor 

Europol, dat belast is met het project Impact 

Firearms, is het een prioriteit. Sinds 2014 worden er 

jaarlijkse operationele plannen uitgevoerd, waarin er 

in een versterking van het Europees wetgevend 

kader en informatie-uitwisseling ter zake wordt 

voorzien. 

La notion d'arme de guerre n'existe plus au regard 

de la nouvelle législation sur les armes. Il n'est pas 

possible d'obtenir des données chiffrées quant à 

ces faits. 

 

La lutte contre le trafic d'armes est devenue une 

priorité pour l'Union européenne et a été reprise au 

niveau d'Europol, en charge du projet Impact 

Firearms. Des plans opérationnels annuels sont mis 

en œuvre depuis 2014, prévoyant des améliorations 

du cadre législatif européen et l'échange 

d'informations en la matière.  
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Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Vraag van de heer Philippe Pivin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met Grote Steden en 

de Regie der Gebouwen, over "de stadsbendes" 

(nr. 3975) 

 

03 Question de M. Philippe Pivin au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé des Grandes Villes et de la Régie des 

Bâtiments, sur "les bandes urbaines" (n° 3975) 

 

03.01  Philippe Pivin (MR): Er zijn maatregelen 

genomen in de strijd tegen de stadsbenden, maar 

die hebben tot op heden niet veel resultaat 

opgeleverd, zeker niet in het Brussels Gewest. 

 

Hoeveel stadsbenden zijn er momenteel in België? 

Hoeveel personen en meer in het bijzonder hoeveel 

minderjarigen zijn er lid van zo een bende? 

 

 

Welke concrete maatregelen worden er in 2015 

genomen? Worden er specifieke maatregelen 

genomen ten aanzien van minderjarigen? Welke 

operationele middelen worden er de politie ter 

beschikking gesteld? Zullen de acties op dit vlak 

worden aangescherpt in het kader van het volgende 

nationale veiligheidsplan? Bestaat er een specifieke 

coördinatie van de activiteiten van de federale 

politie, het parket, de jeugdrechtbanken en de 

lokale politiezones? 

 

03.01  Philippe Pivin (MR): Des mesures ont été 

mises en œuvre pour combattre le phénomène des 

bandes urbaines, sans grand résultat à ce jour, et 

certainement pas en Région bruxelloise. 

 

À combien s’élève actuellement le nombre de 

bandes urbaines en Belgique? Combien de 

personnes sont-elles comprises dans ces bandes et 

plus spécifiquement combien de mineurs d'âge? 

 

Quelles mesures concrètes sont-elles prises en 

2015? Des mesures spécifiques sont-elles prises à 

l'égard de mineurs? Quels sont les moyens 

opérationnels mis à disposition des services de 

police? Le prochain plan national de sécurité 

renforcera-t-il les actions en la matière? Existe-t-il 

une coordination spécifique entre la police fédérale, 

le parquet, les tribunaux de la jeunesse et les zones 

de police locale? 

 

03.02 Minister Jan Jambon (Frans): Gezien de mij 

toegemeten tijd zal ik mijn antwoord beperken tot 

het Brussels Gewest. Dit verschijnsel is een 

prioriteit van de federale politie te Brussel, en wordt 

systematisch opgevolgd door het arrondissementele 

informatiekruispunt, dat hiervoor twee medewerkers 

inzet. 

 

De betrokken politiezones komen maandelijks 

bijeen bij het parket van Brussel. 

 

03.02  Jan Jambon, ministre (en français): Vu le 

temps imparti, ma réponse se limitera à la Région 

de Bruxelles. Le phénomène est une priorité de la 

police fédérale à Bruxelles et fait l'objet d'un suivi 

systématique par le carrefour d'informations 

d'arrondissement (CIA), qui engage deux 

collaborateurs. 

 

Les zones de police concernées se réunissent 

mensuellement au parquet de Bruxelles. 

 

De gemeenten nemen voorts 

preventiemaatregelen, in samenwerking met de 

politiezone, de jeugd- en de 

gezinsbegeleidingsdiensten en de verenigingen. 

 

Het parket van Brussel maakt een onderscheid 

tussen minderjarigen en meerderjarigen, maar de 

politiediensten niet. 

 

 

In het Brussels Gewest beschikt elke zone over een 

specifiek actieplan en gespecialiseerde teams. De 

federale politie volgt het fenomeen op. 

 

 

Wat het volgende nationale veiligheidsplan betreft, 

zal ik geen standpunt innemen vóór het overleg is 

En outre, des dispositifs préventifs sont organisés 

par les communes, en synergie avec la zone de 

police, les services de la jeunesse et d'aide à la 

famille et le monde associatif. 

 

Les mineurs font l'objet d'un traitement distinct de 

celui des majeurs au niveau du parquet de 

Bruxelles, mais pas au niveau des services de 

police. 

 

Au niveau de la Région de Bruxelles, chaque zone 

a son plan d'action spécifique et ses équipes 

spécialisées. La police fédérale assure un suivi du 

phénomène. 

 

Pour ce qui concerne le prochain plan national de 

sécurité, je ne prendrai pas position avant que la 
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afgerond, maar de kwestie ligt natuurlijk ter tafel. 

 

concertation ne soit finalisée, mais cette question 

est bien sur la table. 

 

03.03  Philippe Pivin (MR): Kan u mij schriftelijk 

een volledig antwoord bezorgen? 

 

03.03  Philippe Pivin (MR): Pouvez-vous me 

procurer une réponse complète par écrit? 

 

03.04 Minister Jan Jambon (Frans): Ja.  

 

03.04  Jan Jambon, ministre (en français): Oui. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Vraag van de heer Franky Demon aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met Grote Steden en 

de Regie der Gebouwen, over "het 

maatschappelijk verantwoord ondernemen" 

(nr. 3984) 

 

04 Question de M. Franky Demon au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé des Grandes Villes et de la Régie des 

Bâtiments, sur "la responsabilité sociale des 

entreprises" (n° 3984) 

 

04.01  Franky Demon (CD&V): In de Vaste 

Commissie van de lokale politie werd een 

portefeuille maatschappelijk verantwoord 

ondernemen gecreëerd. De lokale korpsen werd 

gevraagd om deel te nemen aan een werkgroep om 

daarover een visietekst te ontwikkelen. 

 

Zal ook de federale politie participeren? Welke 

federale politiediensten werken aan 

maatschappelijk verantwoord ondernemen en een 

modern personeelsbeleid? Wat heeft men al 

bereikt? Hoe deelt men best practices met andere 

diensten? Wordt maatschappelijk verantwoord 

ondernemen ook in het nieuwe nationaal 

veiligheidsplan en in het takenpakket van de 

verantwoordelijken binnen de geïntegreerde politie 

opgenomen? 

 

04.01  Franky Demon (CD&V): Un portefeuille 

"Responsabilité sociale de l'entreprise" a été créé 

au sein de la Commission Permanente de la Police 

locale. Il a été demandé aux corps de police locaux 

de participer à un groupe de travail chargé 

d'élaborer une vision d'avenir. 

 

La police fédérale participera-t-elle également à ses 

travaux? Quels services de la police fédérale 

développent un programme de responsabilité 

sociale de l'entreprise ainsi qu'une stratégie de 

personnel moderne? Quels résultats ont déjà été 

engrangés à cet égard? Comment se déroule 

l'échange de bonnes pratiques avec les autres 

services? La notion de responsabilité sociale de 

l'entreprise figure-t-elle également dans le nouveau 

plan national de sécurité et fait-elle partie des 

missions des responsables de la police intégrée? 

 

04.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

federale politie participeert niet actief aan deze 

werkgroep, maar staat wel open voor 

samenwerking. De federale politie heeft een eerste 

versie van een eigen visietekst over 

maatschappelijk verantwoord ondernemen, 

waaraan een aantal externe specialisten hebben 

meegewerkt. De operationalisering van 

maatschappelijk verantwoord ondernemen vindt 

men terug in de opdrachtbrieven van de 

commissaris-generaal en de directeurs-generaal 

van de federale politie, maar we wachten nu eerst 

de implementatie van de optimalisatiebeweging af. 

Aangezien er binnen de politie een verschuiving zal 

zijn van mandaathouders, heeft het weinig zin dit nu 

al op te leggen. 

 

04.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

police fédérale ne participe pas activement à ce 

groupe de travail mais reste ouverte à une 

collaboration. Elle a déjà rédigé une première 

mouture d’un texte où elle présente sa vision en 

matière de responsabilité sociale de l'entreprise, 

texte auquel ont collaboré plusieurs spécialistes 

externes. Le développement de la responsabilité 

sociale de l'entreprise figure dans les lettres de 

mission de la commissaire générale et des 

directeurs généraux de la police fédérale. Toutefois, 

nous attendrons d'avoir mis en place l'optimalisation 

de la police avant de procéder à ces changements. 

Il serait peu opportun d'imposer dès à présent cette 

évolution étant donné les déplacements de 

mandataires qui doivent encore avoir lieu au sein de 

la police. 

 

Ondertussen wordt wel een aantal indicatoren voor 

maatschappelijk verantwoord ondernemen 

opgevolgd en werden de eerste initiatieven 

genoteerd. Het thema leeft dus bij de verschillende 

Certains indicateurs de la responsabilité sociale des 

entreprises font toutefois l’objet d’un suivi et les 

premières initiatives ont été observées. Cette 

préoccupation n’est donc pas imaginaire au sein 
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algemene directies van de federale politie, vooral bij 

de diensten Middelenbeheer en Informatie. 

Maatschappelijk verantwoord ondernemen is zowel 

geïntegreerd in de reguliere werking als in de 

benadering van specifieke thema’s. Momenteel is er 

wel nog geen volwaardige dienst of een 

verantwoordelijke. 

 

De diensten van de directie Personeel werken ook 

gezamenlijk aan een modern personeelsbeleid. De 

federale politie wil zich profileren als een 

aantrekkelijke werkgever en een professionele 

dienstverlener die flexiebel en innoverend kan 

inspelen op nieuwe uitdagingen, met betrokken en 

integere medewerkers. Ik wil er overigens op wijzen 

dat commissaris-generaal De Bolle werd verkozen 

tot overheidsmanager van het jaar, mede dankzij 

een vernieuwend personeelsbeleid. Ook de centrale 

directie wil op dit vlak samenwerken met haar 

partners, de federale politie-entiteiten en de lokale 

politiekorpsen. Daarom wordt een netwerk 

opgericht van alle verantwoordelijken voor 

personeelsbeleid in de geïntegreerde politie. 

 

des différentes directions générales de la police 

fédérale, en particulier au sein des services Gestion 

des moyens et Information. La responsabilité 

sociale des entreprises est intégrée aussi bien dans 

le fonctionnement normal que dans l’approche de 

thèmes spécifiques même si actuellement, il n’y a 

encore ni service à part entière ni responsable. 

 

Les services de la direction Personnel planchent en 

outre conjointement sur une politique moderne du 

personnel. La police fédérale entend faire figure 

d’employeur attractif et de fournisseur professionnel 

de services capable de relever de nouveaux défis 

de façon flexible et innovante avec des 

collaborateurs impliqués et intègres. Je voudrais du 

reste signaler que la commissaire générale De 

Bolle a été élue manager public de l’année, 

notamment en raison de sa politique du personnel 

novatrice. Dans ce domaine, la direction centrale a 

l’intention de collaborer avec ses partenaires, les 

entités de la policre fédérale et les chefs de corps 

locaux. C’est la raison pour laquelle un réseau de 

tous les responsables de la politique du personnel 

de la police intégrée sera créé.  

 

In de loop der jaren heeft de federale politie op dit 

vlak tal van initiatieven genomen en projecten 

opgestart, in de vorm van charters, gerichte 

opleidingen, enquêtes, handleidingen en dergelijke 

meer. Verder worden verscheidene indicatoren 

opgevolgd in een balanced scorecard, zoals 

milieuvergunningen voor gebouwencomplexen, 

duurzaam woon-werkverkeer, verbruik van energie 

en middelen allerhande, arbeidsongevallen, de 

verhouding mannen/vrouwen in bepaalde functies 

enzovoort.  

 

Er bestaat een databank voor de best practices, 

Mosaic genaamd. Daarnaast zijn daarvoor ook 

andere kanalen, zoals nieuwsbrieven, werkgroepen 

en netwerken. 

 

 

De federale politie bereidt momenteel volop het 

nieuwe nationaal veiligheidsplan voor en 

maatschappelijk verantwoord ondernemen zal 

daarin van wezenlijk belang zijn, niet zozeer als doel 

op zich, maar wel voor het beleid ter organisatie van 

de federale politie. 

 

Au fil des ans, la police fédérale a pris de 

nombreuses initiatives et lancé des projets dans ce 

domaine, sous la forme de chartes, de formations 

ciblées, d'enquêtes, de manuels, etc. Par ailleurs, 

différents indicateurs font l'objet d'un suivi dans une 

balanced scorecard, à savoir notamment les permis 

d'environnement pour les complexes immobiliers, 

les trajets domicile-lieu de travail durables, la 

consommation d'énergie et de ressources diverses, 

les accidents du travail, la proportion hommes-

femmes dans certaines fonctions, etc. 

 

Les "bonnes pratiques" sont répertoriées dans la 

base de données Mosaic. Par ailleurs, d'autres 

canaux tels que les lettres d'information, les 

groupes de travail et les réseaux permettent de 

promouvoir ces bonnes pratiques. 

 

La police fédérale prépare actuellement le nouveau 

plan national de sécurité et la responsabilité sociale 

des entreprises y revêtira une importance cruciale, 

pas tant comme but en soi, mais bien au regard de 

la politique organisationnelle de la police fédérale. 

 

Maatschappelijk verantwoord ondernemen wordt 

vermeld in de opdrachtbrieven van de 

mandaathouders van de federale politie en vooral in 

die van de commissaris-generaal en de directeur-

generaal. Door de optimalisatie van de federale 

politie zijn de opdrachtbrieven van de vroegere 

directies niet meer van toepassing. De 

opdrachtbrieven voor de nieuwe mandaathouders in 

La responsabilité sociale des entreprises figure 

dans les lettres de mission des titulaires de mandat 

de la police fédérale et a fortiori dans celles de la 

commissaire générale et du directeur général. À la 

suite de l’optimisation de la police fédérale, les 

lettres de mission des anciennes directions sont 

désormais caduques. Les lettres de mission 

destinées aux nouveaux titulaires de mandat dans 
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de geherstructureerde arrondissementen worden in 

het najaar opgesteld. 

 

Opdrachten inzake maatschappelijk verantwoord 

ondernemen in dergelijke opdrachtbrieven kunnen 

bijvoorbeeld gaan over de verplichting om minstens 

eens per jaar en per dienst een initiatief te nemen 

rond duurzaamheid, criteria inzake diversiteit op te 

leggen in elke selectiecommissie of strikt toe te zien 

op het naleven van de antiracisme- en 

antidiscriminatiewetten en de principes van 

gendermanagement. 

 

les arrondissements restructurés seront rédigées à 

l’automne prochain. 

 

En matière de responsabilité sociétale des 

entreprises, ces lettres de mission pourraient par 

exemple prévoir l’obligation de prendre au moins 

une fois par an et par service une initiative axée sur 

la durabilité, d’imposer des critères en matière de 

diversité dans toutes les commissions de sélection 

ou encore, de veiller à un respect strict des lois 

antiracisme ou antidiscrimination et des principes 

de 'gender management' (gestion de la diversité 

des genres). 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 4036 van mevrouw Jadin 

zal worden beantwoord door de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie. Vraag nr. 4054 van 

mevrouw Pas wordt uitgesteld. Vraag nr. 4086 van 

de heer D’Haese is ingetrokken. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Le secrétaire d'État à l'Asile et la 

Migration répondra à la question n° 4036 de 

Mme Jadin. La question n° 4054 de Mme Pas est 

reportée. La question n° 4086 de M. D’Haese est 

retirée. 

 

05 Vraag van de heer Franky Demon aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met Grote Steden en 

de Regie der Gebouwen, over "de West-Vlaamse 

politieschool vzw" (nr. 4102) 

 

05 Question de M. Franky Demon au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé des Grandes Villes et de la Régie des 

Bâtiments, sur la "West-Vlaamse 

politieschool vzw" (n° 4102) 

 

05.01  Franky Demon (CD&V): Dankzij haar 

herstructurering en efficiëntere werking in de 

voorbije jaren zou de vzw West-Vlaamse 

Politieschool in 2016 break-even draaien. De 

federale overheid besliste echter 127.000 euro voor 

2013 en 136.000 euro voor 2014 niet toe te kennen. 

Er zou bovendien gesnoeid worden in de opleiding 

van de aspiranten.  

 

 

Klopt het dat er hierover een werkgroep wordt 

opgericht? Kampen nog andere politiescholen met 

dezelfde problemen? Hoe zal de minister dit 

oplossen? 

 

05.01  Franky Demon (CD&V): Grâce à une 

restructuration et au gain d'efficacité réalisé ces 

dernières années, l'ASBL West-Vlaamse 

Politieschool atteindrait l'équilibre en 2016. Le 

gouvernement fédéral a toutefois décidé de réduire 

de 127 000 euros en 2013 et de 136 000 euros en 

2014 les montants qui lui sont octroyés. De plus, la 

formation des aspirants ferait l'objet de mesures 

d'économie. 

 

Est-il exact qu'un groupe de travail a été mis en 

place pour examiner ce dossier? D'autres écoles de 

police rencontrent-elles les mêmes difficultés? 

Comment le ministre compte-t-il résoudre ce 

problème? 

 

05.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Wegens 

de besparingen ontving de West-Vlaamse 

politieschool in 2013 slechts 1.094.264 euro in 

plaats van de 1.220.732 euro waar ze recht op had. 

Voor de resterende subsidies voor 2014 en het 

voorschot voor 2015 beantwoordt mijn administratie 

zo snel mogelijk de bijkomende vragen van de 

inspecteur van Financiën. Ik kan me immers 

voorstellen dat het uitstel problemen oplevert. 

 

05.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): À la 

suite de mesures d'économie, l'école de police de 

Flandre occidentale n'a reçu en 2013 que 

1 094 264 euros au lieu de la somme à laquelle elle 

avait droit, à savoir 1 220 732 euros. Concernant 

les subsides qui restent dus pour 2014 et l'acompte 

pour 2015, mon administration répondra dans les 

meilleurs délais aux questions supplémentaires de 

l'inspecteur des Finances car je conçois tout à fait 

que ce report de paiement pose certains 

problèmes. 

 

Ik zal inderdaad een werkgroep oprichten die niet 

alleen de financieringsproblematiek via 

Je créerai effectivement un groupe de travail qui 

devra non seulement plancher sur le financement 
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beheerscontracten moet onderzoeken, maar ook de 

samenwerking en synergieën tussen de 

politiescholen moet versterken. Uiteraard zullen de 

politiescholen daarbij betrokken worden. Er moet 

echter een structurele oplossing komen, want alle 

politiescholen kampen met financiële problemen. 

De werkgroep moet leiden tot een vernieuwde en 

vooral efficiëntere werking. 

 

 

Door de federale besparingen hebben alle 

politiescholen in 2013 minder subsidies ontvangen. 

Geen enkele school werd geviseerd. Dat geldt ook 

voor 2014. Een politieschool heeft echter ook nog 

andere financieringsbronnen, waardoor ik geen 

zicht heb op de algemene budgettaire toestand van 

de tien erkende politiescholen. Daarom ook spreekt 

het regeerakkoord over een transparantere 

financiering. Dat wordt ook een taak voor de 

werkgroep. 

 

 

De basisopleiding wordt op vraag van de federale 

politie georganiseerd en wordt ook volledig door de 

federale politie gefinancierd. Voor de andere 

opleidingen is een erkenning vereist, maar dat 

betekent niet dat het federale niveau ze ook 

allemaal betaalt. Het is wel op deze opleidingen dat 

er wordt bespaard.  

 

des écoles de police par le biais de contrats de 

gestion mais aussi renforcer la collaboration et les 

synergies entre les écoles de police. Il va de soi que 

les écoles y seront associées. Cependant, il faut 

trouver une solution structurelle, toutes les écoles 

de police étant aux prises avec des difficultés 

financières. Les travaux de ce nouveau groupe de 

travail devraient aboutir à un fonctionnement rénové 

et surtout plus efficace de ces écoles.  

 

En raison des économies fédérales, toutes les 

écoles de police ont reçu moins de subsides en 

2013. Aucune école en particulier n’a été visée. Il en 

ira de même en 2014. Les écoles de police 

disposent toutefois d’autres sources de 

financement. Conséquence: je ne connais pas 

exactement la situation budgétaire générale des dix 

écoles de police reconnues. C’est la raison pour 

laquelle l’accord de gouvernement parle de 

financement transparent. Assurer cette 

transparence sera une mission du groupe de travail. 

 

La formation de base sera organisée à la demande 

de la police fédérale et financée entièrement par la 

police fédérale. Un agrément sera requis pour les 

autres formations mais cela ne signifie pas que le 

niveau fédéral les financera toutes. C’est 

effectivement dans ces formations-là que nous 

réaliserons des économies.  

 

05.03  Franky Demon (CD&V): Er is dus nog geen 

duidelijkheid over de besparingen voor 2014. Het 

water staat de West-Vlaamse Politieschool 

nochtans nu al aan de lippen. 

 

05.03  Franky Demon (CD&V): Le montant exact 

des économies à réaliser en 2014 n’est donc pas 

encore connu. Or déjà à l’heure actuelle, la West-

Vlaamse Politieschool n’arrive pas à joindre les 

deux bouts. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Vraag van mevrouw Vanessa Matz aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met Grote Steden en 

de Regie der Gebouwen, over "de terreurdreiging 

tegen christelijke kerken in België" (nr. 4119) 

 

06 Question de Mme Vanessa Matz au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé des Grandes Villes et de la 

Régie des Bâtiments, sur "les menaces 

terroristes contre des lieux de culte chrétiens en 

Belgique" (n° 4119) 

 

06.01 Vanessa Matz (cdH): Op 22 april meldde de 

Franse regering dat er een aanslag op twee 

katholieke kerken in Villejuif werd verijdeld. Dankzij 

de aanhouding van de verdachte wisten de 

autoriteiten zijn plannen te achterhalen en de 

uitvoering ervan te voorkomen. In Irak, Syrië en 

Libië worden er al maandenlang christenen 

terechtgesteld door IS.  

 

Werden er in ons land bijzondere maatregelen 

genomen? Heeft OCAD een dreiging gesignaleerd? 

 

De joodse gebedshuizen worden bewaakt. Gelet op 

06.01  Vanessa Matz (cdH): Le 22 avril, le 

gouvernement français a évité un projet d’attentat 

contre deux églises catholiques de Villejuif: grâce à 

l’arrestation du suspect, les autorités ont pu 

découvrir ses plans et l’empêcher d’aller de l’avant. 

Depuis des mois, on assiste en Irak, en Syrie, en 

Libye, à des exécutions de chrétiens par l'État 

islamique. 

 

Des mesures particulières ont-elles été prises en 

Belgique? L'OCAM a-t-il signalé quelque chose? 

 

Les lieux juifs sont protégés, mais y a-t-il une 
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wat er in Frankrijk is gebeurd, vraag ik me echter af 

of er geen specifieke dreiging bestaat ten aanzien 

van de katholieke gebedshuizen. De christenen zijn 

een doelwit in het Midden-Oosten, vooral vandaag! 

 

menace particulière sur le culte chrétien au regard 

de ce qui s'est passé en France? Les chrétiens sont 

une cible au Moyen-Orient, particulièrement 

aujourd'hui! 

 

06.02 Minister Jan Jambon (Frans): De 

aanhangers van IS hebben het gemunt op de meest 

uiteenlopende doelwitten. De lijst daarvan is schier 

eindeloos. Aangezien christenen door de terroristen 

als kruisvaarders worden bestempeld, is het niet 

verwonderlijk dat een kerk in Villejuif het doelwit 

was.  

 

In de ogen van de terroristen is Frankrijk 'de kleine 

satan', en wel om velerlei redenen: zijn koloniale 

verleden, zijn buitenlandse beleid, zijn gewapende 

interventies in de Sahel. Het risico op een aanslag 

is er dus groter dan in België. 

 

06.02  Jan Jambon, ministre (en français): Les 

cibles des sympathisants de l'État islamique sont 

variées, presque à l'infini. Les chrétiens étant repris 

dans ce que les terroristes appellent "les croisés", le 

ciblage d'une église à Villejuif n'est guère 

surprenant.  

 

 

Pour les terroristes, la France est "le petit Satan" 

pour un tas de raisons: le passé colonial, la 

politique étrangère, l'action armée au Sahel. Le 

risque d'un attentat y est donc plus grand que dans 

notre pays. 

 

We beschikken niet over enige precieze informatie 

over een plan dat tegen die gebedshuizen gericht 

zou zijn. De mogelijke doelwitten in ons land 

(synagogen, joodse scholen en bepaalde 

ambassades) vallen onder dreigingsniveau 3. Er 

werden overeenstemmende 

beschermingsmaatregelen genomen. De 

4.000 kerken in België vallen onder dreigingsniveau 

2, en er gelden dus bepaalde maatregelen 

afhankelijk van de frequentie van het gebruik van 

de kerk en het aantal bezoekers.  

 

Bij het inwinnen van informatie door de bevoegde 

diensten is de bepaling van potentiële doelwitten 

een prioritaire doelstelling. Indien zou blijken dat er 

een aanslag tegen een kerk wordt gepland, zou 

OCAD ons daarvan op de hoogte brengen en 

kunnen we zo nodig de beschermingsmaatregelen 

verscherpen.  

 

Nous ne disposons d'aucune information précise 

sur un projet contre ces lieux de culte. Les cibles 

potentielles en Belgique (synagogues, écoles juives, 

certaines ambassades) sont au niveau d'alerte 3 et 

bénéficient de mesures de protection appropriées. 

Les 4 000 églises en Belgique sont au niveau 2, ce 

qui implique certaines mesures en fonction des 

occupations et fréquentations.  

 

 

 

 

Lors de la recherche d'informations par les services 

compétents, la détermination des cibles potentielles 

représente un objectif prioritaire. S'il s'avérait qu'une 

église était visée, l'OCAM nous préviendrait et nous 

pourrons élever les mesures de protection si 

nécessaire.  

 

06.03  Vanessa Matz (cdH): U onderstreept dat het 

Franse verleden niet hetzelfde is als het onze en dat 

bepaalde doelwitten dus niet dezelfde zijn. Bedankt 

voor uw bijzondere aandacht voor dit dossier.  

 

06.03  Vanessa Matz (cdH): Vous soulignez que le 

passé en France est différent du nôtre et que donc 

certaines cibles ne sont pas les mêmes. Merci pour 

votre attention particulière à propos de ce dossier. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

07 Vraag van de heer Olivier Maingain aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met Grote Steden en 

de Regie der Gebouwen, over "het bestrijden van 

cyberaanvallen" (nr. 3739) 

 

07 Question de M. Olivier Maingain au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé des Grandes Villes et de la 

Régie des Bâtiments, sur "la lutte contre les 

cyberattaques" (n° 3739) 

 

07.01  Olivier Maingain (FDF): Ondanks de goede 

bedoelingen van uw voorgangers blijkt uit de 

cyberaanvallen van de voorbije weken hoe fors ons 

land achterophinkt in de strijd tegen 

cybercriminaliteit. Het voormalige hoofd van de 

Computer Crime Unit van de federale politie 

07.01  Olivier Maingain (FDF): Malgré les bonnes 

intentions énoncées par vos prédécesseurs, les 

cyberattaques de ces dernières semaines ont 

montré à quel point notre pays reste à la traîne en 

matière de lutte contre la cybercriminalité. L’ancien 

responsable de la Computer Crime Unit de la police 
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bevestigt dat België kwetsbaar is. 

 

Nochtans zal het aantal aanvallen, dat wereldwijd in 

een jaar tijd met 48 procent is toegenomen, blijven 

stijgen! De extra kosten voor de beheerders worden 

geraamd op 34 procent. 

 

Ik wil me er vooral van vergewissen dat de 

aangekondigde intenties terdege in praktijk worden 

gebracht, zoals de uitstippeling van een specifiek 

strafrechtelijk beleid, waarin het regeerakkoord 

voorziet. Hoe ver is het overleg van de minister van 

Justitie met het College van procureurs-generaal 

gevorderd? Zullen er in dat kader ook 

aanbevelingen worden geformuleerd of zal er een 

vademecum worden opgesteld voor de beheerders 

van de meest kwetsbare infrastructuur? 

 

fédérale a confirmé ce constat de vulnérabilité. 

 

Pourtant, le nombre d’attaques continuera 

d’augmenter, après avoir crû de 48 % dans le 

monde en un an! L’augmentation des coûts pour les 

gestionnaires est évaluée à 34 %. 

 

Je voudrais surtout m'assurer de la bonne 

exécution des intentions, telles que l’élaboration de 

la politique criminelle spécifique prévue dans 

l’accord de gouvernement. Quel est l'état de la 

concertation du ministre de la Justice avec le 

Collège des procureurs généraux? Cette démarche 

sera-t-elle accompagnée de recommandations voire 

d'un vade-mecum à adresser aux gestionnaires des 

infrastructures les plus vulnérables? 

 

Hoe ziet u de begrotingskant van de zaak? Om 

cyberaanvallen doeltreffend te bestrijden is er 

minstens twintig miljoen euro nodig, terwijl er naar 

schatting maar tien miljoen euro werd uitgetrokken 

voor de financiering van de regeringsinitiatieven. 

 

Zal het Centrum voor cybersecurity operationeel zijn 

tegen eind juni 2015, zoals de eerste minister 

meedeelde? 

 

Qu'envisagez-vous au plan budgétaire? Pour lutter 

efficacement contre les cyberattaques, il faut au 

minimum vingt millions d’euros, mais le 

financement des initiatives gouvernementales n’est 

estimé qu’à dix millions d’euros. 

 

Le Centre pour la cybersécurité sera-t-il 

opérationnel pour la fin juin 2015, comme l'a affirmé 

le premier ministre? 

 

07.02 Minister Jan Jambon (Frans): Voor uw 

eerste vraag verwijs ik u naar de minister van 

Justitie. 

 

Er werd tot nu toe geen enkele richtlijn gegeven aan 

de beheerders van de strategische infrastructuur. 

Het overlegplatform voor de informatieveiligheid, 

BelNIS, verduidelijkt de procedures voor het beheer 

van informatieveiligheidsincidenten. Er werd een 

document opgesteld waarover de leden van de 

Cyber Security Coalition zich momenteel buigen en 

waaraan het Centrum voor cybersecurity België zijn 

zegel zal hechten. 

 

In de loop van de komende weken zal de 

strategische infrastructuur worden opgelijst. 

 

Alle partners (politie, justitie, crt.be, ADIV, Veiligheid 

van de Staat, enz.) werken mee aan het plan, van 

de preventie tot de follow-up. Het Centrum voor 

cybersecurity België moet als nationale autoriteit het 

geheel coördineren; ik verwijs in dit kader naar de 

omschrijving van de opdrachten van het CCB. 

 

07.02  Jan Jambon, ministre (en français): Pour 

votre première question, je vous renvoie vers le 

ministre de la Justice. 

 

Aucune directive n'a été adressée pour l'instant aux 

infrastructures critiques. La plate-forme de 

concertation relative à la sécurité des réseaux 

informatiques, BelNIS, clarifie les procédures de 

gestion des incidents de sécurité. Un document a 

été rédigé, est examiné par les partenaires de la 

coalition Cybersecurity et sera validé par le Centre 

de cybersécurité belge. 

 

 

Une liste des infrastructures critiques devra être 

établie dans les semaines qui viennent. 

 

Tous les partenaires (police, justice, crt.be, ADIV, 

Sûreté de l'État, etc.) collaborent au plan, de la 

prévention jusqu'au suivi. Le Centre de 

cybersécurité belge, au titre d'autorité nationale, doit 

coordonner le tout; je vous renvoie à la définition de 

ses missions. 

 

Het centrum verzekert ook het crisisbeheer bij 

cyberincidenten, in samenwerking met het 

Coördinatie- en Crisiscentrum van de regering. 

Daarnaast vervult het een aantal ondersteunende 

opdrachten. Iedere particulier, bedrijf of 

administratie moet toezien op de veiligheid van zijn 

Il assure aussi la gestion de crise en cas d’incident 

informatique, en coopération avec le Centre de 

coordination et de crise du gouvernement. Il assure 

en outre des missions d’appui. Chaque particulier, 

société ou administration doit veiller à la sécurité de 

son système face aux cyberattaques. Un guide de 
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systeem ten aanzien van cyberaanvallen. Er is een 

gids voor cyberveiligheid beschikbaar op papier en 

op de website van het b-ccenter (Belgian 

Cybercrime Center). 

 

De Global Conference on CyberSpace 2015 vond 

onlangs plaats in Den Haag. Bedoeling ervan is de 

internationale samenwerking met betrekking tot 

internet te verbeteren. Ons land en mijn kabinet in 

het bijzonder waren op die conferentie 

vertegenwoordigd. Er wordt nagegaan of bilaterale 

samenwerking met onze buurlanden en andere 

Europese landen mogelijk is. Andere instanties die 

cybercriminaliteit bestrijden, zoals de politie en het 

CERT, staan in contact met hun Europese 

tegenhangers, Europol en CERT-EU.  

 

Het bedrag van 3,5 miljard waarvan sprake in het 

kader van de totstandkoming van de Cyber Security 

Coalition is een raming van de maatschappelijke 

kosten die voortvloeien uit cybercriminaliteit. In 2014 

werd 10 miljoen euro uitgetrokken voor de 

bestrijding van cybercriminaliteit. Voor 2015 werd 

aanvankelijk hetzelfde bedrag uitgetrokken, maar er 

werden extra kredieten vrijgemaakt.  

 

la cybersécurité est disponible en version papier et 

sur le site du b-ccentre.  

 

 

 

La Global Conference on CyberSpace 2015 vient de 

se tenir à La Haye. Son but est d’améliorer la 

collaboration internationale en matière d’internet. 

Notre pays et mon cabinet en particulier y étaient 

représentés. Nous examinons les possibilités de 

collaborations bilatérales avec nos voisins et 

d’autres pays d’Europe. D’autres organismes luttant 

contre la cybercriminalité comme la police ou le 

CERT entretiennent des contacts avec leurs 

homologues européens: Europol et CERT-EU.  

 

 

Les 3,5 milliards d’euros cités dans le cadre du 

lancement de la coalition Cybersecurity sont une 

estimation du coût de la cybercriminalité pour la 

société. Le budget consacré à la lutte contre la 

cybercriminalité était de dix millions d’euros en 

2014. Pour 2015, le gouvernement avait prévu le 

même montant pour des dépenses en matière de 

cybersécurité, mais des crédits supplémentaires ont 

été libérés.  

 

De ministerraad zal zich binnenkort uitspreken over 

de investeringen op het gebied van veiligheid. De 

betrokken departementen zullen tijdens de 

besprekingen over de begrotingsaanpassing uitleg 

kunnen geven over de herschikkingen van hun 

budgetten en het aandeel dat voor cyberveiligheid 

wordt bestemd. 

 

Le Conseil des ministres se prononcera bientôt sur 

les investissements dans le domaine de la sécurité. 

Les départements concernés pourront expliquer les 

réajustements de leurs budgets et la part réservée 

à la cybersécurité lors des discussions sur 

l’ajustement budgétaire. 

 

07.03  Olivier Maingain (FDF): Wij zullen later 

terugkomen op de initiatieven die thans worden 

ontwikkeld. 

 

07.03  Olivier Maingain (FDF): Nous reviendrons 

sur les initiatives en cours d’élaboration. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

08 Vraag van de heer Olivier Maingain aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met Grote Steden en 

de Regie der Gebouwen, over "de federale dotatie 

aan de politiezones" (nr. 3970) 

 

08 Question de M. Olivier Maingain au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé des Grandes Villes et de la 

Régie des Bâtiments, sur "la dotation fédérale 

aux zones de police" (n° 3970) 

 

08.01  Olivier Maingain (FDF): In het 

regeerakkoord wordt veiligheid aangemerkt als een 

van de grote prioriteiten. De federale dotaties aan 

de politiezones werden evenwel met 2 procent 

ingekrompen. Volgens het Rekenhof zou dat een 

aanpassing van de KUL-norm vereisen. 

 

De vakbonden, de vertegenwoordigers van de 

lokale besturen, de verenigingen van steden en 

gemeenten hebben daarover hun grote bezorgdheid 

geuit. Ter rechtvaardiging van die beslissing 

08.01  Olivier Maingain (FDF): Votre accord de 

gouvernement a inscrit la sécurité comme une de 

ses grandes priorités. Pourtant, les dotations 

fédérales aux zones de police ont été réduites de 

2 %. Ce qui, selon la Cour des comptes, nécessitait 

l'adaptation de la norme KUL. 

 

Face aux multiples inquiétudes exprimées par les 

syndicats, les représentants des pouvoirs locaux, 

les associations de villes et communes, vous avez 

justifié cette décision par le saut d'index. Sauf que 
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verwees u naar de indexsprong. Die indexsprong 

komt er echter dit jaar misschien niet meer. 

 

Niet alleen zijn er nu al gevolgen, maar als we uw 

redenering goed begrijpen, zou, zodra de lonen 

opnieuw geïndexeerd worden, die inkrimping 

ongedaan moeten worden gemaakt, en zou op zijn 

minst moeten worden berekend hoe groot de 

inhaalbeweging is die nodig is ten gevolge van de 

niet-indexering.  

 

le saut d'index ne se fera peut-être pas cette année. 

 

 

Non seulement il y a déjà des conséquences mais, 

à comprendre votre raisonnement, il faudrait alors 

que, dès qu'il y aura retour à l'indexation des 

salaires, il y ait rétablissement de la dotation au 

moins avec un calcul de rattrapage de l'indexation 

perdue. 

 

Hoe staat het met de aanpassing van het koninklijk 

besluit van 2 augustus 2002? Meer in het algemeen 

wordt het tijd dat de KUL-norm wordt herzien. Ik 

weet niet of u bereid bent het financieringssysteem 

van de politiezones ten gronde te herzien op basis 

van actuele criteria. 

 

Qu'en est-il de l'adaptation de l'arrêté royal du 

2 août 2002? De manière plus générale, il est 

temps de repenser la norme KUL. Je ne sais si 

vous avez cette volonté de remise à plat du 

système de financement des zones de police sur la 

base de critères actuels. 

 

08.02 Minister Jan Jambon (Frans): Ik heb alles in 

het werk gesteld om de gevolgen van die beslissing 

om de kredieten met 2 procent in te krimpen, te 

beperken. De inkrimping geldt enkel voor de 

federale basistoelage, de federale aanvullende 

toelage en de dotatie voor de uitvoering van de 

Salduzwet. Bovendien wordt die vermindering pas 

na de indexatie van de bedragen toegepast. 

 

Ik heb er ook alles aan gedaan om ervoor te zorgen 

dat het saldo van het verkeersveiligheidsfonds voor 

2009 kon worden vereffend en ik heb de toelating 

gekregen om ook het saldo voor 2010 uit te betalen. 

Een en ander brengt mee dat de zones geen verlies 

leiden. Bovendien konden verscheidene 

politiezones op militaire versterking rekenen.  

 

In 2014 heeft de federale Staat het bedrag voor de 

regularisatie van het vakantiegeld voor 2009 en 

2010 volledig ten laste genomen. 

 

08.02  Jan Jambon, ministre (en français): J'ai tout 

fait pour atténuer cette décision de réduction 

budgétaire de 2 %. Elle est limitée à la subvention 

fédérale de base, à la subvention fédérale 

complémentaire et à la dotation liée à la mise en 

œuvre de la loi Salduz. Par ailleurs, cette diminution 

interviendra après indexation des montants.  

 

 

J'ai également tout mis en œuvre afin de liquider le 

solde du Fonds de sécurité routière 2009 et j’ai 

obtenu l'accord de procéder au paiement de celui 

de 2010. Il en résulte qu'il n'y a pas de perte. En 

plus, un renfort de militaires a été mis à disposition 

de plusieurs zones de police. 

 

 

En 2014, l'État fédéral a entièrement pris à sa 

charge le montant de la régularisation du pécule de 

vacances pour 2009 et 2010. 

 

De oorspronkelijk ingeschreven bedragen blijven 

ongewijzigd, maar ik heb bijkomende middelen 

verkregen voor de werking van de geïntegreerde 

politie. 

 

De actualisering van de KUL-norm staat niet in het 

regeerakkoord. Een werkgroep objectiveert echter 

de financiële situatie van de zones van het Brussels 

Gewest. 

 

Wat de toekomst betreft, heeft de ministerraad 

beslist dat de indexering zou worden beperkt. Ik zal 

binnenkort het overleg opstarten en zal de laatste 

hand leggen aan het koninklijk besluit met 

betrekking tot de samenstelling van de Raad van 

burgemeesters. 

 

Les montants initialement inscrits sont inchangés, 

mais j'ai obtenu des moyens supplémentaires pour 

le fonctionnement de la police intégrée. 

 

 

L'accord gouvernemental ne reprend pas 

l'actualisation de la norme KUL. Cependant, un 

groupe de travail objective la situation financière 

des zones de la Région de Bruxelles. 

 

Pour l’avenir, le Conseil des ministres a décidé que 

l'index serait limité. J'entamerai la concertation d'ici 

peu et finaliserai la rédaction de l’arrêté royal 

composant le Conseil de bourgmestres. 

 

08.03  Olivier Maingain (FDF): Wat de KUL-norm 

betreft, zullen we zien of dit debat over de kern van 

08.03  Olivier Maingain (FDF): Sur la norme KUL, 

nous verrons si ce débat au cœur du financement 
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de financiering van de politiezones, zal evolueren. 

Wij zouden kunnen nadenken over een gunstige 

evolutie voor de grote steden in de drie Gewesten. 

 

De basisdotaties werden ingekrompen, maar dat is 

niet het geval voor alle dotaties. De basisdotaties, 

zowel de hoofddotaties als de aanvullende dotaties, 

maken het overgrote deel uit van de financiering 

van de politiezones door de federale overheid.  

 

des zones de police évoluera. Nous pourrions 

réfléchir à une évolution bénéfique aux grandes 

villes dans les trois Régions.  

 

Il y a eu une réduction des dotations de base, mais 

pas de toutes. Les dotations de base principales et 

complémentaires sont l’essentiel des financements 

du fédéral aux zones de police.  

 

De basisdotatie werd met 2 procent ingekrompen. 

Als men opnieuw indexeert, zal dat berekend 

worden op grond van de verminderde dotatie. Mijn 

vraag was of men van plan is terug te grijpen op het 

oorspronkelijke bedrag als er opnieuw geïndexeerd 

wordt. 

 

En diminuant la dotation de base de 2 %, le jour où 

on réindexera, cela se fera sur la base diminuée. 

Ma question était bien de savoir si l’intention est de 

rétablir le montant initial le jour où reprendra 

l'indexation. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

09 Vraag van mevrouw Caroline Cassart-Mailleux 

aan de vice-eersteminister en minister van 

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 

Grote Steden en de Regie der Gebouwen, over 

"de depenalisering van kleine 

snelheidsovertredingen" (nr. 3941) 

 

09 Question de Mme Caroline Cassart-Mailleux 

au vice-premier ministre et ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, chargé des Grandes Villes et de 

la Régie des Bâtiments, sur "la dépénalisation 

des petits excès de vitesse" (n° 3941) 

 

09.01  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Om de 

parketten te ontlasten zouden kleine 

snelheidsovertredingen gedepenaliseerd kunnen 

worden. De ontvangsten uit de pv’s voor 

snelheidsovertredingen worden vandaag echter 

geïnd door de federale Staat, maar als kleine 

snelheidsovertredingen voortaan bestraft zouden 

worden met een administratieve boete, zouden die 

inkomsten naar de Gewesten vloeien. 

 

Overweegt u dit ernstig? Hoe kan zo een 

depenalisering concreet handen en voeten krijgen, 

in overleg met de Gewesten? Welke impact zou dit 

hebben op de ontvangsten van de Staat? 

 

09.01  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Les petits 

excès de vitesse pourraient être dépénalisés pour 

désengorger les parquets. Mais, tandis que les 

recettes des procès-verbaux pour excès de vitesse 

sont aujourd’hui perçues par l’État fédéral, des 

amendes administratives appliquées aux petits 

excès signifieraient que les Régions en récolteraient 

les montants.  

 

 

Envisagez-vous sérieusement cette proposition? 

Comment mettre en place ce système en 

concertation avec les Régions? Pouvez-vous en 

évaluer l’impact sur les recettes de l’État?  

 

09.02 Minister Jan Jambon (Frans): Ingevolge de 

zesde staatshervorming en de regionalisering van 

bepaalde categorieën van verkeersovertredingen 

vloeit een groot gedeelte van de ontvangsten naar 

de Gewesten, die voortaan bevoegd zijn voor de 

bepaling van de penale en administratieve sancties 

wegens het overtreden van de geregionaliseerde 

regels van de politie van het wegverkeer.  

 

09.02  Jan Jambon, ministre (en français): Dans le 

cadre de la sixième réforme de l'État et de la 

régionalisation de certaines catégories d'infractions 

en matière de circulation routière, une grande partie 

des recettes revient aux Régions, devenues 

compétentes pour fixer des sanctions 

administratives et pénales en cas de non-respect 

des règles de police de la circulation routière 

régionalisées. 

 

De Gewesten kunnen snelheidsovertredingen 

buiten de autosnelweg depenaliseren, in 

samenspraak met de parketten en de minister van 

Justitie. 

 

De depenalisering van kleine 

snelheidsovertredingen op de autosnelweg is niet 

Les Régions peuvent dépénaliser les excès de 

vitesse hors autoroute, en concertation avec les 

parquets et le ministre de la Justice. 

 

 

Une dépénalisation des petits excès de vitesse sur 

autoroute n'est pas à l'ordre du jour.  
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aan de orde. 

 

De depenalisering van kleine 

snelheidsovertredingen buiten de autosnelweg zou 

geen financiële terugslag hebben op de federale 

begroting en zelfs positieve effecten hebben, in die 

zin dat de Gewesten de administratieve verwerking 

op zich zouden nemen. 

 

 

 

Une dépénalisation des petits excès hors autoroute 

n'aurait pas d'impact financier négatif sur 

l'État fédéral et engendrerait même des effets 

positifs, dans la mesure où le traitement 

administratif serait accompli par les Régions. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

10 Vraag van mevrouw Sophie De Wit aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met Grote Steden en 

de Regie der Gebouwen, over "de flitspalen in de 

provincie Antwerpen die niet werken door een 

gebrek aan personeel" (nr. 4064) 

 

10 Question de Mme Sophie De Wit au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé des Grandes Villes et de la 

Régie des Bâtiments, sur "les radars fixes de la 

province d'Anvers qui ne fonctionnent pas par 

manque d'effectifs" (n° 4064) 

 

10.01  Sophie De Wit (N-VA): Een week geleden 

konden we in de media lezen dat Antwerpen een 

deel van de flitspalen uitschakelde omdat er geen 

mankracht genoeg is om de processen-verbaal te 

verwerken. Het is een begrijpelijke methode, maar 

wenselijk is het niet. We hebben nog steeds heel 

wat dodelijke kruispunten en het is belangrijk dat 

snelheidsduivels er worden gevat.  

 

Vindt de minister het aanvaardbaar dat een 

politiezone flitspalen uitschakelt? Hoeveel agenten 

en middelen zijn er momenteel ter beschikking om 

deze overtredingen en boetes te verwerken? 

Hoeveel boete-inkomsten liep de overheid mis?  

 

10.01  Sophie De Wit (N-VA): Il y a une semaine, 

nous avons pu lire dans les médias qu'Anvers avait 

désactivé une partie des radars fixes en raison 

d'une pénurie de moyens humains pour traiter les 

procès-verbaux. La méthode est compréhensible 

mais pas souhaitable. Ce pays compte toujours de 

nombreux carrefours mortels et il est important de 

pouvoir sanctionner les fous du volant. 

 

Le ministre juge-t-il acceptable qu'une zone de 

police déconnecte des radars fixes? De combien 

d'agents et de moyens dispose actuellement la 

police pour traiter ces infractions et les amendes y 

relatives? Quel manque à gagner cette absence 

d'amendes représente-t-elle pour les pouvoirs 

publics? 

 

Het is interessant om te weten hoeveel boetes er 

werden uitgeschreven per flitspaal in de provincie 

Antwerpen in de afgelopen jaren. Die cijfers mag de 

minister ook schriftelijk bezorgen.  

 

Il serait intéressant de connaître le nombre 

d’amendes infligées par radar fixe dans la province 

d’Anvers au cours de ces dernières années. Le 

ministre peut me transmettre ces statistiques par 

écrit. 

 

10.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Ik zal er 

alles aan doen om in de toekomst te vermijden dat 

flitspalen worden uitgeschakeld. Ik was op de 

hoogte en werkte aan een oplossing met de 

federale politie.  

 

Al in december 2014 kreeg mijn beleidscel een 

eerste signaal dat er te weinig personeel was in het 

gewestelijk verwerkingscentrum van de federale 

wegpolitie. Het probleem is de vacatures 

daadwerkelijk in te vullen. In 2012 en 2013 waren er 

te weinig kandidaten en in 2014 werd federaal een 

wervingsstop ingevoerd. Het personeel is dus sinds 

2012 niet meer aangevuld.  

 

 

Daarenboven wordt het gewestelijk 

10.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Je 

mettrai tout en œuvre pour éviter toute nouvelle 

désactivation de radars fixes à l'avenir. J’avais été 

informé du problème et je cherchais une solution en 

coopération avec la police fédérale. 

 

Un premier signal faisant état d’un manque de 

personnel dans le centre de traitement régional de 

la police fédérale de la route était parvenu à ma 

cellule stratégique dès décembre 2014. Il est 

extrêmement difficile de pourvoir les emplois 

vacants. Le nombre de candidats était insuffisant en 

2012 et 2013 et un gel des recrutements a été 

instauré à l’échelon fédéral en 2014. Plus aucune 

nouvelle recrue n’a donc été engagée depuis 2012. 

 

De plus, depuis avril 2015, à la suite de la nouvelle 
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verwerkingscentrum Antwerpen sinds april 2015 

door het nieuwe instroombeleid van het parket 

belast met extra administratief werk. De federale 

wegpolitie moet immers voortaan zelf instaan voor 

de identificatie van alle bestuurders van huur- of 

leasingvoertuigen, wat de verwerkingstijd van een 

dergelijk dossier op 40 minuten kan brengen. Die 

nieuwe taak vraagt extra capaciteit van vijf fulltime 

mensen. 

 

politique de gestion des flux d'entrées du parquet, le 

travail administratif du centre de traitement régional 

d’Anvers a augmenté. C’est en effet dorénavant la 

police fédérale de la route qui doit identifier les 

conducteurs de véhicules de location ou de leasing 

et la gestion d’un tel dossier peut rapidement 

passer à 40 minutes. Cette nouvelle tâche requiert 

une capacité supplémentaire correspondant à 

5 ETP. 

 

Samen met de betrokkenen zoeken we een 

oplossing. Momenteel werken er in het gewestelijk 

verwerkingscentrum Antwerpen zes 

personeelsleden: drie inspecteurs van de politie 

voor het bekijken van alle verkeersinbreuken en 

drie CALog-medewerksters voor de verdere 

administratieve afhandeling. Van die laatste werkt 

er een halftijds en gaat er een andere binnenkort op 

bevallingsverlof. De verhouding operationeel lid 

versus CALog is genormeerd op minimum 

anderhalve CALog-medewerker per operationeel 

lid. Er zijn drie politiemensen en drie administratieve 

medewerkers extra toegekend aan het centrum, 

maar niet aangeworven.  

 

Ondertussen blijft de achterstand oplopen. Met de 

wegpolitie werd afgesproken om tegen begin juni 

2015 een structurele oplossing uit te werken. Tot 

dan zal de federale politie twee personeelsleden 

naar het centrum verschuiven. Sinds 1 mei werden 

de flitspalen gradueel gereactiveerd.  

 

 

De federale wegpolitie heeft geen zicht op de niet-

vastgestelde inbreuken, noch op de niet-geïnde 

inkomsten tijdens de inactiviteit van de 

flitscamera’s. Ik geef de cijfers van het aantal 

overtredingen de laatste jaren op papier.  

 

Nous recherchons une solution avec les acteurs 

concernés. Six membres du personnel travaillent 

actuellement au centre régional de traitement 

d'Anvers: trois inspecteurs de police sont chargés 

de visionner toutes les infractions de roulage et trois 

collaborateurs CALog s'occupent du traitement 

administratif ultérieur. L'une de ces trois personnes 

travaille à mi-temps et une autre sera bientôt en 

congé de maternité. En temps normal, il y a au 

minimum 1,5 collaborateur CALog pour 1 membre 

opérationnel. Un renfort supplémentaire de trois 

policiers et de trois collaborateurs administratifs a 

été accordé au centre mais ils n'ont pas encore été 

recrutés. 

 

L’arriéré continue de grossir entre-temps. Il a été 

convenu avec la police de la route de développer 

une solution structurelle pour début juin 2015. D'ici 

là, la police fédérale transférera deux membres de 

son personnel au centre. Les radars automatiques 

sont remis en service graduellement depuis le 

1
er

 mai. 

 

La police fédérale n'a pas de visibilité sur les 

infractions non constatées, ni sur les revenus non 

perçus pendant la période d'inactivité des radars. Je 

vous fournirai les chiffres relatifs aux infractions 

constatées ces dernières années sur support 

papier. 

 

Er zijn zeventien snelheidscamera’s op de 

autosnelwegen. De zes camera’s op de A12 zijn 

verplaatsbare roodlicht- en snelheidscamera’s en 

daarom is een automatische bevraging van het 

aantal overtredingen per flitspaal niet mogelijk.  

 

Nous disposons de 17 radars de contrôle de la 

vitesse sur les autoroutes. Les six radars implantés 

le long de l'A12 contrôlent la vitesse et le 

franchissement de feux rouges et peuvent être 

déplacés. Il est dès lors impossible de connaître 

automatiquement le nombre d'infractions par radar. 

 

10.03  Sophie De Wit (N-VA): Als men in een 

keten van politie, Justitie en lokale besturen begint 

te schuiven is er altijd ergens een overheid de dupe 

van. Daarover moet goed worden overlegd.  

 

Blijkbaar loopt het aantal vaststellingen nog steeds 

op en zijn er dus nog meer inspanningen en 

infrastructurele maatregelen nodig. Het is echter 

aberrant dat zo weinig mensen zoveel vaststellingen 

moeten verwerken. Het is echter wel duidelijk dat 

als alle verantwoordelijken samenwerken, wij wel 

10.03  Sophie De Wit (N-VA): Il y a toujours un 

niveau de pouvoir lésé lorsqu'on modifie la chaîne 

police-Justice-pouvoirs locaux. Ces changements 

doivent donc faire l'objet d'une concertation valable. 

 

Le nombre de constatations ne cesse 

manifestement d'augmenter, rendant nécessaires 

des efforts supplémentaires et de nouvelles 

mesures en matière d'infrastructure. Il est 

cependant aberrant qu'un nombre si restreint de 

personnes doivent traiter un nombre aussi 
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iets doen kunnen doen aan de verkeersveiligheid. 

 

considérable de constatations. Toutefois, il est clair 

que nous pouvons améliorer la sécurité routière si 

l'ensemble des responsables collaborent. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 4105 van de heer Metsu is 

uitgesteld, alsook vraag nr. 4149 van 

mevrouw Temmerman en vraag nr. 4166 van de 

heer Demeyer. Vraag nr. 4116 van 

mevrouw Vanheste vervalt. Vraag nr. 4162 van de 

heer Kir is omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 4105 de M. Metsu est 

reportée, ainsi que la question n° 4149 de 

Mme Temmerman et la question n° 4166 de 

M. Demeyer. La question n° 4116 de 

Mme Vanheste devient sans objet. La question 

n° 4162 de M. Kir est transformée en question 

écrite. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

15.58 uur. 

 

La réunion publique est levée à 15 h 58. 

 

 


